
CANTO DÉCIMOCUARTO. 

Oodot'redo conrede, á ruego d~ los prindl)fft, el perdon de Rei naldo 
7 enYla dos men,~eros i llamarlo. 

I 

Del dulce y blnndo gremio ya salia 
De la 1m1dre comun la noche oscura, 
Leves aurns tmyendo y alegría 
Y de suave rocío lt1 f~curn, 
Que del húmedo velo Facudia 
Sobre lll$ floreeillns y Yerdum: 
Los grntos zofirillos que nleteabnn 
De los hombre.~ el sueño lisonjeaban, 

II 

Que del din los gn1vcs pen~amientos 
En hondo olvido sume r ngrndnble. 
El Señor que los varios !!!omentos 
Del mundo rige, y ,·elu inulterahlc, 
Al franco cnpitun dirige utcntos 
Sus ojos, con mirnr ledo y nfable¡ 
Luego un sueño le cnvi11 placentero, 
De sus nitos decretos mensajero. 
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JI) 

,Junto lll umhrul que l'i ~ol nl b1llir dora 

Ifa~, <"ri~tnlim1 plwrt11 en el Oriente, 
Que costumbre 1•~ 11hrir cunmlo lii iu1ro111 

Ya prN•t'cliendo vil'n!' 111 di11 nu1·ic•ntc. 
De 11llí los ,ut'iios ,alcn que í1 c.,11 hom 
Dios n11rnil,1r quiere í1 pura y c1L,tt\ nwntc: 
De allí el que al pío Bullon om dc.,ticndr 

Parte, y dr oro hácin i•l In, nltL, tit'ndl' 

IV 

J 11m1is vis ion en sue110, l1ul11güci\u 
Ofreció í1 nndie imí1g<•nr, tnn bcllns 
Como (•,tn í1 Godofredo, 1í quien rcscña 

Los secretos dc•l ciclo y hts c,trt'llus, 
Pues como en un l':-pPjO i:c le en,l'ñ!I 
Lt\ verdad que 111IÍI nrribn mora t·n ella$. 
Hnllnn;e cree en un lugnr sereno, 
Cándido y de íiurcns llnmns todo lleno. 

V 

)Ii~ntrtt~ ullí contc111pl11 ~mhcll>t<ndo 
Grnndczn, luce.,, giro~ y nnnonía, 
Ve un pnlndin de rayos cireundado 
Que í1 ~u encuentro lo~ paso,, dirigin: 
En són ni que el terl'(•no co1\1p11rado 
)lns duke, bronco fuero, le decin: 
11 ¿No q(Jicrcs, Godofrt'do, hublnr conmigo'/ 

11 A Rugo no c'lm0('1•s, fil'l amigo?" 

VI 
y él rl'<pond<•r rrl'in: 11 El nuevo nspecu, 

11 De tanto sol rndinntc, h1ntii gloria 

•' En mis potcnri1is r11u~11 tnl C'Í<'do, 
"Que turdu y dí-bil 1-iento mi memoria." 
Tres vcl·<'s lur~o ti<•nde con afecto 
8us bruzoo ÍL In imitgcn ilusorin: 
Trl's veces ni tocarhL dc~pnreee, 
Cuul sombra que á In luz se dc.,vanece. 
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YII 

:-;onric .,· <licc•: "Xo ('UU! imuginus, 

"Hoy lum1l,rc 1í r¡uien terrl'no cuerpo viste•: 
"ll'ormu, <•spíritu ,í, r¡uc• en lus divinns 
" lliun,iu11co de Dios tc•mplu, puro 11,i,tc-; 
"Sus gul'rrl'ros nquí tit·nen 1·ednas 

" Sillus cu11l la que tú yu nwrcei,te. ·• 
'' ¿Cu1ínclo n•mlrll? (replicu). Pronto seu 
"Que aquí por ,icmpre c,tur mi 11lm1L dcsc11. •· 

YIII 

•· Bien pronto (Hugo rr.,ponclr) recibido 
"Serás en lu rcgion de los triunfante.~; 

" Mas con tu ~ungrc y tu ,udor vencido 
" El imperio Jlagnno h11s dr ver íinte,: 
"Gunndo el pní, snnto, restituido 

" A los que lu<'ht•n fieles y con.stnntes, 
" Y nl1.11clo st•r en él un trono debe 
"J\.I que tu hrrmuuo vcncl'dor se ele,·c. 

IX 

"Pn111 que m:ís tu e,.píritu se encienda 
"En <'i amor del ciclo, lijo miro 
"E,tn mnn,ion de lu?., y In estupenda 

'' lfáquinn de n~tros que en concierto gir11: 
" A las voces nngélicas atienda 
"Tu oído, ni ,611 de In celeste liru. 

'' Bt1j11, uñndió, mostr1índole la ticrrn, 

"Ln vishL Íl lo que el globo ínfimo eneierru. 

X 

"Ylllm ih1sicm ele! bien, glorins puerilc·:­
., Son prnn y premio Íl In virtud humnnn 
·' En lu-eve esfl'rn, en sus proyectos vil<>, 
" Y m solrdnd vue,,tru nrnbicion ,e nfnn1L 

' '' Al mur que 1í ese orbe mnrr11 los perfile,, 
" Llnmu ÜC'énno y \'a,,to, y clél se ufünn 
'' Sin mC'rccerlo por gl'!lncl<':m nlgunu, 
"Que corto l'otnuquc <'~, bujn lngunu." 
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XI 

,\sí uno die-<'¡ el otro inclinn 111 punto 
Lo, ojob y sonric con d<·~prcC'io. 
)lor, tiern1 y rio, formnn ~ólo un punto 
Que <'ngn1ndece y distingue el hombre necio. 
Ad111írol!' c¡ue vano ~en Íl tnl punto · 
Que ni humo y ,;omhm, d6 ,uhido precio, 
Bu. canelo imperio e,clnvo y mudn ft\Ulll 

Rin ver al ciclo que le• in\'ita y llanrn. 

XII 

Uullon rcbpondc: "Pues á Dios no 11e;n1<la 
11 Sultnrmc nún de 11qucl\11 ctírccl duri1, 
"Ln ~cndn dime tú mús ncert11d11 
11 En c,e lnbcrinto, y más scgun1.'' 
Rcpl ica 11 ue;o: 11Y n por tí fué hnl111d11: 
1• l'or donde aborn ,·u• beguir procuro¡ 
")lns te neon~t'jo llume, ni in,tnnte 
1• Al hijo de Bcrtoldo c¡ue 1md:1 eri:nnte. 

XIII 

"Pue. ,;i In Proddenciu te ha ekgido 
"De h1 alta emprNl jt'fc preeminente, 
11 A aquel cjecutur lll\ cometido 
11 La~ órdenes que tú-diere, prúdente; 
11 Diótc el primer lug11r, tÍ él concedido 
" Fué el see;úndo: él Ju m11no. tú h1 mente 
11 Sois (l¡,J campo. Nndie h11y que le reemplace, 

• 1 Otro no puede¡ tú II l ciclo no plutt'¡ 

XIY 

11 Sólo ei; tÍ quien cortnr no se le vede 
11 La selvn que dcfil.'nde horrible encanto. 
11 Con él tu csc11~n huc,tc, que no }ltl!'de 
11 Débil ln1.•tnr í, nncimicnto t11uto, 
11 y y11 1i11recc que m;ustndn cede, 
11 Cobn1rí1 fnenu, C('st1rí1 sn espnnto, 
• 1 El nul'VO fuPrte g11nurtÍ, y de Ori<'ntc 
•1 Supemrí1 1ll ejército potl'nte.'' 
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XV 

Calló, y Gofr<'do dice: "Oh! quú cnnt<'nto 
" )fe dirrn con su vuPlt11 t'I euhull<'ro. 
" Lo:, que vei~_ todo oculto ¡wn,,urnicnto 
"~nbeis si verdad <lie;o y ,i le qui<'ro. 
11 ;\f dº , ' ns 1• ¿con que ¡,ropuc,t11,, IÍ qué viento 
"Débt'selc Cll\'iur el na-n,11jero? 
11 Súplica empico, ú ór<len im¡>crio,é 
11 ¿Cuál ~erñ. má-i Jcgítinm y honro.•n?" 

XíI 

;El otro le contesta: "El Re,· <'terno 
11 Que te da grnci11 y gloria te

0 

prom!'te, 
"Q. UJerc que el pueblo fütdo ú tu gobierno 
11 Te obedezca, to honro y te re.pete. 
11 No rueguC>s, pues. Rog11r á un sub11lterno 
" ' . .,. quien ~u¡m·mo m11ndn, no compete; 
")Ins si lo pidl'n, el 'perdon concede, 
11 Y fúcil á lns sú¡>licn, accede. 

XYII 
11 Güelfo te ba de rogar (Dios se Jo in~pirn) 

11 Que tu bondud ni fiero mozo ab.uclvn 
11 De aquella fulta que cnu~ó la ini, 
11 Y 1 n cnmpo, honrudo y sin mancilla, vuelva: 
" Que si orn lrjos el doncel delirn 

' 11 
Y aun cuando ocioso umor su nlmn em·uelvu. 

1
' De tí llnmnclo, sin turdanza alguna 

" Volvcn'1 en In ~azon más oportuno. 

XVIII. 

"Que \'lJestro Pedro, ú quien el cielo impurt~ 
11 De sus 111tos secretos ciencia enten1 l 
11 Los envindos hnrá 111.'gnr ñ. parte 
" Donde noticia l'ierbi de él se adquiero 
11 Y que í1 e>llo,, se demue.stro el modo y nrte 
11 De que le libren y él seguirlos quiero¡ 
1

' Y 111 fin vcrÍls que el cielo ú tus pendon(•s 
11 Reduce tÍ los erntntc,, cnmpconcs. 
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XIX 

" A mi di,ctu'So fin voy á din· brc1•e 

" Con profecía para tí gozosa: 
" A tu s1mgrc su sangre tmi1'Se debe 
·' Y progenie tendrá,; chmt y glorios11, 11 

C11lló y desapareció cual humo leve 
O como al sol ht 11ichln vaporosa. 
Bt1llon despierta¡ el sueño que se aleja 

Asombrado y gozoso al pnr le deja. 

XX 

Cunndo los ojos abre, ya brillante 
Del sol en alto ve vivo reflejo; 
Dej1i el reposo y ciñese al instunt<" 

De las armas el bélico aparejo. 
.Al pubellon de nllí poco clistaute 
.i juntarse iban y11, purn el consejo 
Los jefes, IÍ que nl inoclo establecido 

Lo que hucer deben sea decidido. 

XXI 

Aquí el buen Güelfo, ú quien inspira el cielo 

Un nuevo pensamiento allá en su mente, 
Habló el primero¡ con ,•chcmente celo 
Dice á Gofredo: "¡Ühl príncipe clemente, 
" Que me concedas el pc,rdon anhelo 
" De una falta en verdad b,uio reciente, 

" Lo que haró. que p1ll'ezcn por venturo 

'' Mi súplica temprana é inmatura. 

xxu 
"Mas pensando que imploro al pio Gofredo, 

" Que es el fuerte Rcyualdo el agrachtdo, 

"Y que yo quo por él or,1 intercedo 
"No soy del todo indigno y 11viltudo, 

" Alcanzar una gruci1l esperar puedo 
"Que todos han de ver con sumo agrado. 
"Manda, Señor, que vuelva, y que su enmienclu 

" Sen verter su sangre en la co~tiendu. 
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XXIII 

"¿ Y qui6n, si él no, tnn denodado y fuerte 
"II b ' ' a raque el bosque 1i derribar se atreva? 
,. ¿Qui6n que ú urrostmr c>I riesgo de la muerte ' 
"Con pecho tan intrépido so mueva? 

" Romper muro, bastion y contrafuerte 
"Vcr1ísle, y que ventaja ii todos lleva. 
"f uelva á tu cnmylo, vuch•a (y pronto se11) 
"El que: se espera tnnto y se desea. 

XXIV 

"Devuélveme un sobrino¡ un valer1Jso 
"Ejecutor nctivo tú recobras. 

"No sufras mús que yt\llgn en vil reposo¡ 
" Ltt gloria ií gozar vuelYn de sus obrns 
"Y ' tu estandarte siga victorioso . 
" 1>crdon11do, si 11 dudas ni zozobrns 
"P ' rez gane tÍ la luz clara, y que su diestrn 
"Ln tuya imite y tome por maestra." 

XXY 

Así rogaba; no huy quien no apoyara 
El ruego, con mnrmullo lisonjero. 
Gofredo, cual si entónces se inclinnm 
Su mente ti lo que no pensó primero 
D

. J 

ice: "¿Podria ser que yo negara 
" Lo que así solicita el campo entero? 
" Ceda el rigor, y ley y razon sea 
"Lo que todo el ejército desea. 

XXVI 

" Reynaldo torne, y de hoy en más refrene 
"Su arrebntndii ira con templanza, 

" Y con sus hechos hazaiiosos llene 
" De todos el deseo y In esperanzo¡ 
" Mns el llamarlo, G üclfo, [t tí conviene 
"Y , , 

tlSi, que vendrá creo, sin tnrdanzn· 
"Enviado elige: allí puedes mnndnrle' 

"Doude pienses que hnyn de encontrarle." 

Jcru111.lem .. !9 
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XXVII 

Cnlló. El dnnés guerrero se alzo. presto 

Y dice: "Pido ser yo f'l cnvindo; 
11 No temo viaje lrncer lllr~o ~' molesto 

"Si aquel nccro dóylo tan ho11rado.'1 

Fuerte es éste y del ánimo bien puesto, 
Y nsí por Guelfo luego e~ !lceptndo 

Do emisurio, y le cln por compni1ero . 
A vYaldo, hombre sagaz, ciiuto y artero. 

XXVIII 

1Valdo en su moccd11d muchos lugnres 
Vió, en leyes y costmnbres diferentes, 

Vinjó desde los límites polares 
A la Etiopí1, y á lo. Nubio. ardientes; 
Aprendió lenguas s:íbins y vulgares 

Y usos y ritos de remotas gentes; 
Lue<ro en ednd nrndUTa fué acogido 

b 

Por Güelfo, de quien em muy querido. 

XXLX 

A ambos 1n empresa fínse importante 

De llamar al guerrero sin segundo: 
Mánd11los Güelfo IÍ la rcgion distante 
En que su reino tiene Ilohemundo, 
Dondo él crein con r:1zon bu~tnnte 
Que el caballero se lrnlle vagabundo; 
Mas el buen ermitttüo, conociendo 
Que es error, lo corrige osí diciendo: 

XXX 

11 Seüores, si sigu iéscis la dudosa 
11 Voz del vulgo, en ju~gar pronto y liviano, 

" Tomaréis inflel guío. y cngnñosa, 
"Qúe os cxtrnvie y baga audnr en vano. 
11 Id á Ascalon, adonde en ln arenosa 
11 l'lnya, entro. un rio grande en el Océano: 
11 Uu hombre allí vei·éis que es nuestro amigo; 
11 Creedle: lo que os diga, yo lo digo; 

/187 

XXXI 

" Es gmndo su snber y tiene oido 
11 llfocl10 de n1estro Yit1jr, que mi mente 
11 Previó ha ¡;run tiempo. Só c¡ue comedido 

" Con vosotros scr1t cuanto es prudente." 
Dice usí Pcclro. X11d1i es inquirido 
Por Cárlos ó por íl' 11klo, que obediente 
Cudn cnnl era ú lo que aquc,,l clccitt; 
Que del ciclo iuspi111do S<'J' solin. 

XXXII 

Se despiden y emprenden con pTcstcza, 
Del deseo agnijudo~, su camino¡ 
Rúcia ;hc11lon su ruta se coclere,m, 

Donde en h1 cosln rompe el m111· vecino¡ 
Y aun no O.)'l'n cómo ruge con fiereza 
El ronco y nito estrépito marino, 
Cuando llegan de un rio ú la corriente 
Que acaba de engrosur lluvin reciente. 

XX.XIII 

En su lecho no cabe, y formidnble 
Va como flecha nípidn y violenta. 
1\liéntras suspemos miran, venerable 
Un anciano IÍ sus ojos se presenta 
De encina coronndo1 cu rostro afable¡ . 
LlcYn de lino la1·ga 1'cstimcntu; 

V-ibr:1 unn vnm, el rio se detiene, 
Y él ,t pié enjuto al otro Indo viene. 

XXXIV 

Corno en rt'giou polar, si por el hielo 
Sólida el agua queda aprisionucfa, 
Sobre el Rhin corre y trisca sin recelo 
De muC'lHt<'hns nlegre uua b1rnclttdii, 
Así nncln ól sobre el insta ble suelo 
De esta ngun que no estó. dura ni helncla: 
Llegado nclondé viéndole están .fijo 
Aquellos dos guerreros, nsí dijo: 
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XXXV 

11• Amigos, dur,1 empreso, úrdm1 traeis, 
1 Y que otro en elln os gnie es nccc.,11rio; 

11 Muy léjo,¡ se hnllo el que buscnr querei,, 
11 De intlclrs en pnís no hospitnlurio. 
11 ¡Cuírnto, oh cuánto que ,111dnr ntín tcneis 

•• Por m11r y ticrrn, en lnrgo cun-o \'lirio! 
11 Preci,o es 11ue so cxticndn el viaje vuestro 
11 Fuera de lindes de este mundo nue.,tro. 

XXXVI 

11 :Mns úntcs en la cuern entrar no o, pc~e 
11 Donde tengo secreto ulojt1miento: 
11 Oir~is nlgo ullí que os interese 
11 Y más que nnd,1 importtl í1 vuestro )ntento." 

Dijo, ni ugua mandó que paso diese; 
Cede ella y iC retira en el momento; 
De un ludo y otro, cual montaña erguida, 
Cóncnva pende, en medio dividida. 

:XXXVII 

l'or la mano IÍ !ns Vll!,tns interiores 

Ilondums, bajo el rio los conduce; 
Débil luz con inciertos resplundores, 
Cual luna nuevt1 entre los bosques, luce: 
Ven amplios antro:; de agu111 surtidores 

De que todo venero se produce, 
Y a en fuente bu 1 In, ó corra en rio vago, 
Salte en torrente, ó se dilate en lago. 

XXXVIII 

V ('r pueden donde nace el Po, y de dónde 

Idaspc, Eufratc, G11nge, I.tro deriva, 
Cómo el Tannis se forma; allí no esconde 
Su frente el Nilo, nunca hallada urrib11. 

Un rio miren dondt> rnús se 11hondo 
Quo mt1n11 azufre y belh1 pinta viv11 
Que afina el sol y aprieta, el humor blando 
1':n dura masa y pellas trasformando. 
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XXXIX 

Del opulento rio ven fa orilli\ 
Tod11 de finas pit"dn1s e,malt11da, 
Cuyo e,pfon<lor In vista murnvilln 
Y h11ce 111 o,curid11d iluminnda. 
Allí el zuflro 11,ml <·dc,te hríllu, 
Dc.,pide ltt amnfüta luz violndn, 
Arde el <·urbunclo, crntrlle,\ el dinmante 
Y rie ltt c,meraldu rutilante. 

XL 

U no y otro gu«'rrcro ,orprcndido 
De aquclh1 vist111 el l1tl,io no dt'SJ){'g11, 
Mas al fin lo hace Wuldo; 111 comedido 
Guín que aquel prodigio t>xplique ruega. 
11 ¿Dónde e,tnmos, dí, padre; IÍ qué escondido 
" Lugnr nos llcrns? quién eres ngreg11¡ 
11 Que no sé si Yerd11d ó sombms miro, 
11 Y apénn.,, lleno de c.,tupor, respiro." 

XLI 

Responde Í'l: "En el seno estais inmenso 

'' De In tierra que todo engendrt1 y crin, 
11 Y no po<lrfois en su nbi,mo dcn,;o 

"Entrar, si yo no fuera vuestro guín; 
11 A mi palacio vnis, donde en extenso 
11 Espncío luce el e.,plcndor del din. 
11 N ncí pngnno¡ mas des pues Dio, quiso 
"Con la ngua santa nbrirme el pamíso. 

XLII 

•• :N° o son efecto de infernal nyudu 
11 llf is obras y portentos admirable.~¡ 
11 Ni quiem Dios que yo jamas acuda 
·' De ncgm mugi11 á prácticas culpables. 
11 lfas observ11ndo voy con vist11 aguda 
11 De nntum las leyes invnrinblcs, 
'· En fuentes, nnimnles, plnnt.as bellas, 
11 Y en el vario girar de lus e,;trell11S. 
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XLIII 

;, Ni vivo siempre ein mirnr nl rielo 

"En 1rntros ,nbtcrrtineos y distnnles, 

" Que del Líbnno íi, veces y el Cnrmclo 
"Suelo hnhitnr fas cum brcs m:ís gigantes; 
"Prcséntt1nscmo nllí, chlros, sin velo, 
11 Vónus y Marte en lodos sus semblnntes, 

" Y otros pl,u1etns y celestes signos, 
"Raudos ó lentos, crueles ó benignos. 

XLIV 

" Den;ns ó r11rns miro tí los piés mios 
" Nubes negras ó de íris bello ornndus, 
" Y engendrarse lns lhn•ius y rocíos 
"y el viento y tempcstac1es desnti1dns, 
,, Los myos que msgt\lldo los sombríos 
"Ciclos, hieren lns cumbres elevudl\S, 
" Cometns, fuegos mil que cerca alumbrnn 
"Y que n~ombmn y ciegan y deslumbrnn. 

XLY 

" Llegué á pngurme de mí mismo tnnto, 

" Que creí ser mi ciencia la mensura 
" Infülible, exflct.ísimn, de cuanto 
•' Hacer puede el nutor de In untura; 
., l\lns cuando vnc,tro Pedro en el rio snnto 

"l\Ii frente hundió y lávó mi alma impura, 

"La elevó y Jn enseiió que su mirncln 
" Es por sí sola oscurn y limitada. 

XLVI 

,, Que ante la eterna lui es nuestra mente 

" Cunl noctur11tl ave al ~ol de primnvera; 

" Y reí de mí mismo, que demente 
11 Sul>ir 1í tnntn, alturn. prcsumiern; 
,, Jifas sigo atín, como él quiso prudente 

11 En estudiar, mi ocupacion l)rimem. 
"Soy otro del que fui, y en nlgun modo 
" p~ aquel dependo, á él ocurro en todo 
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XLVII 

" Y en él descanso. El manda y él me ensoiia, 
"Muestro 1í un tiempo y dueño soberano, 
" Y tal vez por mi medio no desdelia 
" Cosos hacer no indignas de su muno. 

"Yo haré ,1enir (que í1 crn tique! me empeña) 
" .Al héroe que cneerrado cstií y lejano¡ 
" Él me Jo ordena; y era ya espgmdn 
"Vuestm vcnichl, que me fuó ununciadti. " 

XLVIII 

Uon ellos así lrnl>lando, al lugar viene 
Donde se nlbcrgu y toma su reposo. 
Su forrn,1 es de caverna que contiene 
Salas y cstnncins, claro y espacioso, 
'.l.'odo lo que 1m1ducc y en sí tiene 
La tiem1 de mús rico y m,ís precioso, 
Allí luce. y su adorno es tun sencido, 

Que más que hecho, purece allí nacido. 

XLIX 

No faltmon sirvientes mús de ciento 
Que IÍ los l1uóspcdes cuiden esmcmdos, 
Y en rica mesa ¡:Íongnn o¡m}ento 
Sen·icio de oro y platii cincelados. 

Cuando dudo yii lrnbieron el sustento 
Nnturnl, Íl los cuerpos fütigndos, 
Dice el mago: "Llegado el tiempo creo 
" De contentur vuestro mayor deseo. 

L 

" Lns trazas, los engaños, los disfrnces 
11 Sabcis en parle de ln impfa .Armidn, 
"Que al campo fué y con mil artes fnluces 
" Logró de mucl10s héroes ser seguida. 
" No ignornis con qué vínculos tennccs 

" Los sujetó en sn al bcrgue, fementida; 

" Que íi, Gnzn los mandó con gnnrdin fuerte 
"Y en el camino los libró su suerte. 
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LI 

" Lo q1w nvino dcspucs, ~abeis ahora, 
•• Histori11 ciPrta que no oísteis úntes. 
.. Cu11ntlo vió Ju m11lv>1dt1 enc11nt11dom 
11 Burlar nsí sus nrtc, mÍls puj1mt<-s, 
•• A mhus mnnos ,e nrncrdl', ltt devora 
•· Ln rnbit1, y dice en vocc:, dc•linrntes: 

•· ¡Ah! no ~e nl11bt1r1i de su grnn hecho 
11 El que mis prc.,os surlta í, mi despecho: 

LII 

11 Si los otros libró, que él sufm y prnc 

•• Por todo:., en pri~ion lnrgu, nfonosu, 
11 y ni 11un esto me bnstn, ~i no viene 
,, Sobre rllos ruin11 y pérdid11 c,p:tntúRn.'' 
11 Diciendo nsí, en ,;u mente urde y previene 

" Ln cstr11t11gcmn que os din\ cngniiu,n: 
11 ,. a ullá donde Reynnl<lo peleando 
11 A los de cll11 venció, muchos matando. 

LIII 

11 Como él nllí sus armm; dcpusicrn, 
11 Vistiendo en rn lugnr h1s de un pagano; 
,, Acaso porque oculto in-e quisicn1 

-• Con nrnés méno, c~lebre y mi, llano, 
11 Lt\$ tomó y puso en ellas lit hcchiccru, 
"Sin cnl1cz11 y snngrienlo un busto humano, 
11 A In orilh1 de un rio, ni t¡ue s11bin 
11 Que un c:;cuadron de fr11ncos llcgnriu. 

LIV 

11 Bien prcvt'erlo pudo su mnlicia, 
"Que en torno mil cspíns rnvi11bn, · 

11 y del cnmpo veni11 ÍL su noticia 
11 CuÍLndo alguM partil\ ó rctor1111b:1, 

11 A mí,s que 111 dit1hólicn m ilil'i11 
11 }<;1111 en trnto continuo frrcuent11bl\. 
11 Así el trunco cndtíver dejó en pnrtc 
11 Muy oportunl\ á lo que traz11 su 11rtr.. 
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" No léjos un destrísimo Clscudcro 
11 Apostó en tmjc- pastoril vestido¡ 
11 A quien lo c¡nc hnccr d,•bt•, con esmero 
11 Explicó, y ú I lo supo lull'cr cumplido. 
11 Ifobló 6st' con los vue>tros, y embustero 
11 Sembró el rnmor funesto, c¡uc cr<'ido, 
11 Sospcch11s y di~cordi11s creó muchns, 

" Y casi os Nl\'Olvió en frnternns luch11S¡ 

LVI 

11 Que cunl dc.ei\bn clln, vuestro juicio 
" Fué ser Reynnldo por Golh.'do muerto, 
" Aunque bien pronto el engañoso indicio 
'' ~Io,tró su fübc<lad ni de,cubierto. 
11 Tul fué dt.l aquelln mngn el artificio 
11 Empleado 111 principio con ncicrto. 
11 Cu:il ele Reyllllldo en tonto fuó el destino 
" Voy ÍL decir, y lo que en él le avino: 

LVII 
11 Cunl cautn cu:udom, Armida espero 

" Que :í pns11r venga. Él llrgn donde un rio, 
" El Oronte,, partiendo su carrera 
11 Forma una islet11, y luego en el bajío 
" De nuevo oe une. Ilnbi11 en In ribero 

" U nn columna y un óatcl ~ncío¡ 
11 En el lubrnclo mármol él vcin 
"Que en letras de oro una inscripcion decia: 

LVIII 

" ¡Oh tú IÍ quil'n el intrnto 6 el ncnso 
11 Tmjo pcre!(rin11ndo Ml'in esta tierm! 
11 No huy portento mnyor de Oriente á Ocnso, 
11 Que el que In isleta que nllí ves encierra: 
11 Pn.s11 y 1•crí1:,." Tcntur él quiere el paso 
11 Incauto, lus nmurms dcsnfcrrn, 
11 Y porque mnl cnpnz ern la bnrca, 
11 t,us escuderos deja y ól so eru barca. 

Jeru .. lem-50 



304 

LIX 
11 Lu<'go que llcgn, nnsio,o <'n torno mueve 

11 Los ojo~, con qnc stílo (1 H'r nl1•nnz11 
'' 'l.'ierru, uguu, pluntus, llor<'s, ynlm breve, 
11 Y burln<lo •r crt•c l'll ,u c·-p<•ronztl. 

" :M tlS el lne;ur UIU('ll0 r hrisu ll'\'C 
11 Tul h• <lt•lcitlln, c¡uc í1 sc11t11r,c uvunz11¡ 
11 Y <lc,urn111 In frente y In n•,tuum 
11 Al soplo •uure con qnu cspirn t.:I uum. 

LX 

11 Oye <'n tanto qnc el 11gu11 borholh1b11 
"Con nuevo fón, y ullá mira c·urio.so¡ 
"Alznrse Ye u1111 oh1 que ,e hin!'habn 

"En el centro dl•I rio cnu<lulc>so. 
11 Entro cllu rubin crcnchn violumbmbn 
11 Que biguc un rostro <le <loncclln hermoso; 

" Lu<'gO el cuello y los J)('cbo,, y hnstn donde 
11 Lns bellns formus e 1 pu<lor esconde. 

LXI 

11 Así en lus tnbhl~ de nocturna escena 
11 Ninfü ó dio,a cle,·í111dosc upnrcce; 
11 É,tn, nunque no ertl cierto, um1 ,irenn, 
11 Sino múgica lnrrn, sc>r pan•cc 
11 De lns que hnbit:in junto í1 Ju tirrena 
11 Pluyn, c>n que c>I insidioso mnr se mece; 

" Ni es ménos llC'lli11 y cstns voces cnnta 
"Con que fo ticrn1, el ciclo y nire cncuntn: 

LXII 

" ¡Oh jóvenl miéntrns e;rnta priml\vcrn 
"Ycrdc 11lfombrn k ofrece y g11y1l~ flores, 
"No de gloria ó virtud füh1z ó uustera 
11 Siga tu tirrna llll'lllc lo~ errores: 
11 S1ílo es ,ubiduríu vertlild<·m 
11 Coger los frutos de tu C'dud mejores: 
11 Nutum 11,í lo dictu. Sólo el necio 
11 V e sus ¡¡abios consejos con desprecio. 
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LXIll 

" Loco, que dr.,dcii11is C'l don ril'ntc 
11 Que NI e,t11don o, brinda t111nsitoriu, 
11 ¡,Xo Vl'Ís q1w l•, 110111hrc hut'l'll solumonte 
11 Eso qul' ll1111111 el 1111111do Jm'z v "luriu'/ . :, 
•• Ln fn111111¡111• l1u,l'ai, ('!)JI t·1•lu urdicnto 
11 Eco e, sin \'OY.1 iuuígc•n ilusori11, 
11 

Suciio .... aun 111{-nos, de un ,uciio sombrn \'11111\ 
11 Que di,ipn la brisa ÍI Iu maiiunu. 

LXIY 

'' Gore cl t•ucrpo ,t•guro: objetos ~rulos 
11 Ln 11lrn11 tranqnilu hulu!tucn y sentidos: 
11 Olvidud los t•nojo,¡ no i1N•11,ut1.1, 

"Los mult•, 1m•,i11tui, aun no n•nidos: 
'' Dd cielo no tcmuis lo, urn•bato,: 

" Que truene y l111lt'e myos encendidos 
11 Dt:jnd. Eso e, ;.uh<>r gozar In vida. 
"A eso nntum pr1íYid11 convida." 

LXY 
11 ürntu la impíu, }' 111 mancebo inclina 

11 Al sueño el dulcc c•onccrtado nccnto; 
11 Le inYude poco ,¡ poc•o y le domina 
" Los st•ntido,, 11111 fu<'rte como lento¡ 
11 Ni dt• trueno ó tambor~, ó bocinn 

"Pudiera dcs1wrtarlc el ijón violento. 
'' Sute tmtónres In mngn del acecho, 
" DI' vcne;1ltivn furin lleno el pecho. 

LXYI 
11 ,•n ~obre 1;1, mus al ,·c:le en blnndo SUC'iio, 

11 Cu1ín 11mublc, rulÍn pli1t•i<lo rcspirn 
11 Y en ~u, ojos un dulce arto risueño 
'Aunqur c·c•rnHlo, {¿qu{o será si mira?), 

11 S,1,pcn,11 qtml111 <lc,nrru~11 C'l ct•rio: 
"Cubc é-1 se sien tu; uplácasc ln im 
11 En mirnrle. En su hl1rnc11 lC'n-11 frente 
"Se ve, como Nurciso, en clnrn fuente. 
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LXVII 

11 De aquel hermoso rostro lo~ sudorc.~ 
11 Límpinle suavemente con su velo, 
11 Y fresco viento le hrwr, lo, t•11lores 
11 Pum tt-mplnrlc d<Jl c.,ti,u ciPlo. 
11 Así (¡oh milugro!) ocullos los 11rdores 
11 De ojos cerrudo, funden uqucl hiC'lo 
11 Que el con1zon cercub11 de <li11mnntc, 
11 y de enemiga, tór1111scle 11munte. 

LXVIII 

11 De rosa y de j11zmin, lirio y violeta 
11 Que florecinn en la playn umena, 
11 lince con 11rte m1ígica secreta, 
11 Flexible, mas fortísima c11den11¡ 
11 Los piés, hmzos y cuello le sujeta, 
11 y a.sí preso le tiene y le encadena: 
" Luego dormido á un cnrro lmce llevarlo 
11 y por el cielo vuelo ú trasportarlo. 

LXIX 

11 No al reino de Dumnsco nhora vuela, 
" Ni al cnslillo que cerca el Jugo inmundo¡ 
" Que\ aquella prenda ttrn qucridR celn, 
11 y de umnr vergonZO$R1 en el profundo 
11 Mar se oculta, en que eli rt1ro que su vela 
11 Deje nlgun bureo ver de nuestro mundo 
11 Sino en la costa. Por mortidn elige 
11 Isla remota, y ÍL elln se dirige. 

LXX 

11 Ln isla ú hi Fortuna el nombre debe 
11 Con Jns otrns que cerm de elln hnbia 
11 Bnja In mag,i por el nirc leve 
11 A unn montaiit1 inhnbitt1dt11 umbría. 
" Por cncnnto cubrió de espesn nieve 
11 Espuldn y ll11ncos duro cnpn y fria: 
11 Quedu en In cima un verde y bello espacio 
11 Donde vecino ú un lago alzó un palacio. 
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LXXI 

" Allí, en perpetuo Abril, muelle, amorosa, 
11 Ilolganclo eoti1 con el g-urzon querido. 
11 De c~u remota cárc¡•l peHgro,u 
" 811c11r debcis al jó,·en <'•<'ondido, 
11 Y lt1 gunrdin vencer con qu<• celosa 
" Monte y ulcáznr tiene defendido. 
11 No hn de fültar quien tiCpu nll1 guinros 
11 Y para la iirdua empro,;n armns prcst11ros. 

LXXII 
11 De este rio ni snlir, veréis presc•nte 

11 Dama, aunque en ro,tro jóven, de nños llena¡ 
11 Es tornusol su traje, y en su frente 
11 Retuerce en lurgns trenzns w melena 
" Llevarno, por el m11r m,ís ,·clozmenlc 
11 Qfle IÍ.,"uiln vuela en 1/re,,ion serena 

"' 1 

"O que rayo se lanr.n: guía segura 
" No ménos al volver se o:s u.segura. 

LXXIII 

"Al pié del monte en que In maga mora 
11 Silban nuevos terríficos Pitones; 
11 J abnlícs erizarse, cle.truclora 
" Boca abrí rse de osos y leones 
11 Veréis¡ mns yo unn vara os dnré ahora 
11 Que vibmrl!is, y temerán H1s sone~. 
11 Mucho miís grande, si en verdad se estima, 
11 El peligro hnlluréis sobre In cima. 

LXXIV 

"Fuente hay en elln en que tan limpia y clnrt1 

"El agua mun111 que ti bebt•r convida, 
11 Mns de un veneno la pcrficli11 rurn 
" Lleva en RUS frc,cas linfas c.-condidn; 
11 Bebida, los sentidos almibara, 
11 Dcjn en plnccr el ulmu sumorgidu; 
11 Luego t11l risu y tan constante inspim 
11 Al que bebió, que en convulsion espira. 
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LXXV 

11 Los Jnbios comprimid, con desdeños11s 
11 Ilocns, huid los pérfidos cristales, 
11 Ni en verde césped viandas deliciosas 
11 Os tienten, ni !ns ninfas desleales 
" De dulces voces gmtns nrmoniosns 
11 Y bellísimos rostros virginales; 
" :Mt1$ despl'eciando c,rntos y miradas, 
11 Entrnos por h pucrti\S levnntndns. 

LXXVI 

11 Dentto del muro corre una vereda 
" Que en mil confusns vueltas tuerce y girn; 
11 1\Ins yo os daré porque guiaros pueda, 
"Diseño en que su curso bien se mim. 
11 Del hlberinto en medio un jnrdin queda 
11 Que cada hoj1 dél amor respira; 
"Yaciendo allí veréis en fa florida 
11 Yerb11, 1í Reynnldo con In bellti Armidn. 

LXXVII 

11 Cunndo elh, dcjnndo al caro nmunte 
11 IláciR otm µ,irte mueva el pié ligero, 
11 A él os descubrid, y ele cli1unante 
11 El e~cuclo mostrad que daros quiero: 
11 Haced qne en él se mire, y su semblante 
11 Vea y su muelle truje, el buen guerrero: 
11 A tnl vistt1, el despecho y hi vergiicnza 
11 Iluráu que aquel amor indigno venza. 

LX:\.'VIII 

"Yn- que deciros no me resh, nada, 
11 Sino que bien podcis nndl\r seguros, 
11 Y entrar de la recóndita mol'l\dt\ 
11 En los secretos ámbitos oscuros. 
" Ln- mugin no podrá más esforz11dl\ 
11 Estorbaros con monstruos ni conjur(lS, 
11 Ni sabl'á (lnl virtud en vos opera) 
11 Armid1\ proveer lo que l:1 espera. 
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LXXIX 
11 Ni al salir y volver peligro alguno 

"De su 1,lbcrguo temais que os acontezca; 
11 Mas es de que durmuis tiempo oportuno 
11 Pues que partir debcis cunnclo 11mt1nezca." 
Dícclcs, y designa á cncla uno 

Donde el suefio sus fuerzas i·establezca· 
Dójnlos con su alegre pensamiento ' 
El buen anciano, y bu.sea su aposento. 

VIN DEL CANTO DÉ0Ill000ARTO. 


